
А натоль А нікейчы к бы ў і застаец ц а  ўзорны м  м айстрам  беларускага сац ы ял істы чн ага  
рэалізму, які заспеў яго росквіт у 1960-я і 1970-я і яго заняпад у канцы 1980-х. Ё н  і пайш оў 
з ж ыцця ў 1989 годзе, у гады  перабудовы, крыху не даж ы ўш ы  да канца СССР і абвяш чэння 
суверэннай Беларусі. Такіх майстроў зараз назы ваю ць «познесавецкім і мастакамі», ш то ад- 
павядае часу іх творчай дзейнасці, але не фіксуе маш табу іх творчай асобы ў часе. Ё н  спаўна, 
цалкам  аддаваўся творчасці. «Н ават самы я добры я задумы  не выратую ць ад забы цця наш ы 
творы, яны  пражывуць нядоўга, калі мы не ўж ывёмся ў воб раз... Н екаторыя мастакі працую ць 
для сябе, для душ ы, некаторыя -  па замове. Усё, што я раблю  па зам ове -  гэта для д у ш ы ...»  -  
гавары ў ён у апош ніх ін тэрв’ю.

Н ародны  мастак Расіі Ю . Лахавінін так выказаўся пра беларускага скульптара: «М астацтва 
А нікейчыка можна разглядаць з розных пунктаў гледжання, але адно несумненна -  гэта мастак 
глыбокі, маш табны, гэта цэласны творчы  талент. Ё н  належ ы ць да ты х наватараў якія  з самага 
пачатку творчага шляху працавалі мэтанакіравана і асэнсавана, сцвярджаю чы ад твора да твора 
сваё асабістае ўспры манне с в е т у .»

Купаліяна А натоля А нікейчы ка -  залаты  запас беларускага мастацтва Х Х  стагоддзя, які не 
падлягае дэвальвацыі.
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У артыкуле прааналізаваны актуальныя для сучаснай моўнай адукацыі ідэі першага айчыннага метадычнага 
дапаможніка Якуба Коласа «Методыка роднай мовы». Разгледжаны асаблівасці першага і другога выданняў у 
суаўтарстве з В. Тэпіным. Акцэнтавана ўвага на методыцы развіцця звязнага маўлення вучняў, што актуальна 
ў сучаснай школьнай практыцы навучання беларускай мове.

Ключавыя словы: Якуб Колас; «Методыка роднай мовы»; першы метадычны дапаможнік; звязнае маўленне; 
метадычная падрыхтоўка; студэнт-філолаг.
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The article analyzes the ideas of the first domestic methodological manual by Yakub Kolas “Methodology of the 
native language”, which are relevant for modern language education. The features of the first and second editions in 
collaboration with V. Tepin are considered. Attention is focused on the methodology of the development of coherent 
speech of students, which is relevant in modern school practice of teaching the Belarusian language.
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Умелае актыўнае карыстанне роднаю  моваю для выказвання 
ўласны х мысляў і пераж ыванняў вучня -  канчатковая мэта наву- 
чанняроднай мове...

Якуб Колас

П раблем а развіцця звязнага маўлення вучняў дастаткова актуальная і сёння ў сучаснай 
лінгваметодыцы, а таксам а ў сістэме метады чнай падрыхтоўкі студэнтаў-ф ілолагаў ва ўста- 
новах вы ш эйш ай адукацыі. Беларускую  педагагічную , у ты м  ліку і метадычную , навуку заў- 
сёды  цікавіў вопы т папярэднікаў у пош уку ш ляхоў удасканалення вучэбнага працэсу. А дны м 
са ш ляхоў рэтраспекты ўнага аналізу праблемы  развіцця звязнага м аўлення вучняў у школе 
з ’яўляецца зварот да аналізу метады чнай спадчыны.

В а ўн іверс ітэц к ім  курсе «М етоды ка вы кладання беларускай  м овы » згодна з ты павой  
вучэбнай праграм ай для студэнтаў спецы яльнасці «Беларуская ф ілалогія» прадугледж аны  
разгляд пы танняў станаўлення і развіцця метады чнай думкі на Беларусі, у ты м  ліку м етады ч
най спадчы ны  К. М. М іцкевіча (Якуба Коласа). Я к вядома, перш ы м айчынным метады чны м 
дапамож нікам  у галіне методыкі вы кладання беларускай мовы з ’явілася «М етодыка роднае 
мовы» (1926) Я куба Коласа, адрасаваная найперш  настаўнікам пачатковых класаў. У  названым 
выданні аўтар абгрунтаваў свае метады чны я погляды, зыходзячы  як з уласнага вопыту, так  і 
з перадавога вопыту ш кольных настаўнікаў. А бгрунтаваны выхад доўгачаканай метады чнай 
кнігі пацвярдж аецца аўтарскімі радкамі: «У  той час, калі наш а беларуская ш кола пераходзіць 
на вы кладанне ў роднай мове і пробуе стаць на свае ўласны я ногі, паяўленне кожнага новага 
падручніка для школы, кожнай кнігі для ш кольнага ўжытку, -  адны м словам, кожная новая 
педагагічная літаратура як для вучняў, так  і для настаўніка, набывае асаблівае значэнне. Кож- 
ны настаўнік беларускай школы вельмі востра адчувае недастачу кніг, падручнікаў і наогул 
ш кольнай літаратуры. Гэты  брак літаратуры стварае надзвы чайны я труднасці для настаўніка 
і для беларусізацыі школ, прыходзіцца кары стацца чужымі крыніцамі, ш то вельмі шкодзіць 
развіццю  свае ўласнае мовы» [1, с. 202]. І, безумоўна, неацэнная заслуга К оласа-педагога 
ў тым, ш то ён не адрываўся ад рэальны х ум оў ж ыцця ш колы і па магчымасці стараўся даць 
настаўнікам усё тое, што неабходна з метады чнага погляду для правільна арганізаванай працы 
ў школе. Таленавіта прадбачыўш ы негатыўныя бакі фармальнага засваення мовы, інакш  ка- 
жучы, граматыкалізацыі навучання, Якуб Колас раш уча вы ступаў супраць навязвання вучням 
мовы  як ф армальнай з ’явы: «Увесь корань зла старой ш колы ў адносінах заняццяў роднаю 
моваю заклю чаўся якраз у тым, што яна адкідала мову дзяцей, а падносіла сваю, ш тучна даста- 
саваную , кніжную  мову падручнікаў. Д зеля таго, каб карэнны м чы нам  парваць з асноўнымі
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памылкамі старой школы, настаўнік роднай мовы павінен вельмі добра ўясніць розніцу паміж 
роднаю моваю як прадметам выкладання і роднаю моваю як жывой стыхіяй дзіцячых зносін» 
[1, с. 210]. Калі ў дарэвалюцыйных методыках вызначаліся звычайна дзве задачы навучання 
мове: навучыць чытаць і пісаць, то Якуб Колас лічыць, што іх больш: навучыць дзяцей не 
толькі чытаць і пісаць, але і разумець граматычны лад роднай мовы, развіваць вусную мову 
вучняў. Таксама былі вызначаны прынцыпы выкладання роднай мовы ў школе, дадзены кароткі 
гістарычны агляд метадаў навучання грамаце. Асобна Якуб Колас раскрыў методыку чытання, 
пісьма, коратка закрануў пытанне пра выкладанне граматыкі беларускай мовы, прапаноўваў 
выкарыстоўваць розныя віды творчага спісвання, вусныя і пісьмовыя пераказы, сачыненні.

Акцэнтуючы ўвагу на метадычнай падрыхтоўцы ў вышэйшых навучальных установах 
менавіта студэнта-філолага, больш падрабязна спынімся на другім выданні «Методыкі род
най мовы» Якуба Коласа ў суаўтарстве з В. Тэпіным, якое выйшла ў 1930 г. і адрасавалася 
не толькі настаўнікам пачатковых класаў, а і настаўнікам роднай мовы сярэдніх і старшых 
класаў. Важна адзначыць, што названы метадычны дапаможнік, на жаль, быў выведзены на 
працяглы час з навукова-метадычнага ўжытку і стаў нават бібліяграфічнай рэдкасцю. І толькі 
дзякуючы скрупулёзнай даследчыцкай працы беларускага вучонага-метадыста І. М. Саматыя, 
на пачатку 90-х гадоў XX ст. названае выданне было не толькі адшукана, але і прааналіза- 
вана з пазіцый сучаснай метадычнай навукі. Як справядліва заўважае І. М. Саматыя, «перад 
намі не другое перавыданне, а самастойная манаграфічная праца, якая мае новую структуру і 
ў большай частцы іншы змест» [2, с. 115]. Адзначым слушнае меркаванне даследчыка аднос- 
на таго, што аналітычны разгляд другога выдання «Методыкі роднай мовы» не быў зроблены 
раней «магчыма таму, што сааўтарам Якуба Коласа быў вядомы метадыст В. Тэпін. Па нейкіх 
прычынах (хутчэй за ўсё палітычных) яго прозвішча было назаўсёды выкраслена з літаратуры» 
[2, с. 114]. Заўважым, што ў «Зборы твораў» Якуба Коласа [1] гэта выданне было апублікавана 
ўпершыню.

У прадмове да другога выдання «Методыкі роднай мовы» (1930 г.) аўтары абгрунтоўваюць 
яго выхад тым, што за апошнія гады пасля выхаду першага выдання з ’явілася новая метадыч- 
ная літаратура, накапіліся вынікі практычнага настаўніцкага дасведчання, а таму натуральна, 
што «матэрыял першага выдання з ’яўляецца значна застарэлым, патрабуючым перагляду і пе- 
раапрацоўкі» [1, с. 396]. Таксама ўказана, што пры складанні дапаможніка аўтары карысталіся 
як матэрыялам вядомых курсаў методыкі П. Афанасьева, А. Папова, В. Малахоўскага і інш., 
так і праграмамі, метадычнымі запіскамі, а таксама тагачаснай метадычнай літаратурай па 
пытаннях выкладання роднай мовы. У сваіх ацэнках аўтары дэмакратычна ставяцца да розных 
навуковых меркаванняў і прыводзяць шматлікія прыклады з жывой педагагічнай практыкі.

У сумеснай метадычнай працы Якуба Коласа і В. Тэпіна асобна вылучаны раздзелы «Мето- 
дыка граматы», «Методыка чытання», «Методыка граматыкі», «Методыка правапісу», а такса
ма ўведзены чатыры новыя раздзелы: «Методыка развіцця мовы», «Методыка заняццяў роднай 
мовай з дарослымі непісьменнымі і малапісьменнымі», «Пытанні выкладання расійскай мовы 
ў беларускай школе» і «Падлік навыкаў па пісьму і чытанні». Кожны раздзел падзяляецца на 
асобныя параграфы, што значна палягчае карыстанне дапаможнікам. Найбольшую цікавасць 
у аспекце даследавання праблемы развіцця звязнага маўлення вучняў прадстаўляе раздзел 
«Методыка развіцця мовы», які мае наступную структуру і змест: «Вусная мова (тут і далей 
падкрэслена намі. -  Н. Ш ..): вусная мова ў працоўнай школе; прыёмы развіцця вуснай мовы -  
гутарка і расказ; гутарка па малюнках; вусны твор, даклад, драматызацыя. Праца настаўніка 
ў сувязі з развіццём вуснай мовы дзяцей. Пісьмовая мова: сувязь паміж пісьмовай мовай і вус
най; адпаведнасць характару практыкаванняў узросту і псіхалогіі вучня. Віды практыкаванняў 
для развіцця пісьмовай мовы: пісьмовы пераказ зместу; выняткі з прачытанага; наследаванне 
літаратурных узораў. Пісьмовыя працы самастойнага характару і пісьмовыя адказы на пытан- 
ні; праца ў сувязі з літаратурным чытаннем; моманты апавядання, апісання і характарыстыкі 
ў творчасці дзяцей; школьны дзённік і журнал. Дзелавая мова: віды практычнай (дзелавой) 
пісьмовай мовы: запісы вучняў, лісты, плакаты, лозунгі, дзелавая карэспандэнцыя» [1, с. 788
789]. Заўважым, што нават экспрэс-аналіз гэтага раздзела ўжо сведчыць пра тое, што аўтары
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метады чна абгрунтавана і з улікам дасягненняў узроставай псіхалогіі, ф ізіялогіі, лінгвісты кі і 
інш ы х сумежных навук падыходзяць да праблемы развіцця звязнага маўлення вучняў, дзе пра- 
ф есійна акцэнтую ць увагу на цеснай сувязі вуснай і пісьмовай мовы, комплексным навучанні 
розны м відам маўленчай дзейнасці (гаварэнню , слуханню , чы танню  і пісьму), навучанні не 
проста тэксту, а абавязковым уліку яго ты пу (апавяданне, апісанне, разваж анне) і жанру (да- 
клад, плакат, ліст, лозунг, дзелавая карэспандэнцы я, характары сты ка і інш.).

У  аналізуемы м раздзеле «М етодыка развіцця мовы» аўтарамі прапаную цца практыкаванні 
ў  «наследаванні літаратурны х узораў»: складанне сваіх уласных тэкстаў на блізкую  ці падоб- 
ную тэм у або на аснове прачы танага апісання прапануецца стварыць уласны тэкст апісання 
прадмета ці мясцовасці. Я к адзін з прыёмаў развіцця звязнага вуснага маўлення прапаноўваец- 
ца стварэнне разнастайны х тэматы чны х сітуацый тыпу «Н аведванне доктара», «Дзеці пайшлі 
ў лес і заблудзіліся», «Я к хлопчы к тануў і яго ратавалі» і інш. А ўтары  пры складанні практы- 
каванняў надаю ць увагу рэакцыі слухачоў і адносінам адрасанта да ты х фактаў, пра якія ён сам 
апавядае.

В аж ную  ролю настаўніка педагогі бачылі ў  развіцці пазнавальнай дзейнасці вучняў, таму 
былі цвёрда перакананы ў тым, што веды не павінны давацца вучням у гатовым выглядзе. Вы- 
хаванне творчай асобы вучня ставілася ў цэнтры  ўвагі. У  другім выданні методыкі Якуб Колас 
і В. Тэпін накіроўваю ць увагу настаўнікаў на выбар такіх  метадаў і пры ёмаў навучання, якія 
актывізую ць вучняў, развіваю ць іх творчы я здольнасці. А ўтары  рэкам ендую ць «не падказваць 
вучням пры чытанні», бо «гэта вядзе вучня да пасіўнасці» [1, с. 416], патрабую ць «узбудзіць 
актыўнасць вучняў да адш укання сваіх памы лак і вы праўлення іх». У  дачыненні да сучаснай 
моўнай адукацыі гэта сведчыць аб арганізацыі навучальнай дзейнасці, якая носіць пош укавы, 
творчы  характар.

Ц ікавы м  і навукова абгрунтаваны м  у м етады чны м  аспекце бачы цца параграф  «П раца 
настаўніка ў сувязі з развіццём  вуснай мовы дзяцей», дзе аўтары  адзначаю ць важнасць раз
віцця «чуцця да мовы», назы ваю ць даволі высокія патрабаванні да мовы самога настаўніка, 
бо «творчага элементу ў апавяданні непараўнальна больш, чым у просты м чытанні», «змест 
апавядання павінен быць прыстасаваны да дзіцячага ўспрыняцця і разум ення... < .. .> .. .фабула 
павінна адчувацца яскрава і закончана. < . >  Стыль перадачы павінен быць увязан са зм естам  
апавядання, слухачамі і асобаю  апавядальніка» [1, с. 501]. П адчас апавядання, як  лічаць аўта- 
ры, вучань павінен валодаць літаратурны м густам  і ў  кожным выпадку валодаць наступнымі 
ўменнямі: «а) вы разна ўяўляць у сваім  увабраж энні тое, аб чым хочаш  расказаць; б) гаварыць 
проста, канкрэтна і дакладна, не абмінаючы ўмоўных слоў і скарочаных выразаў, якія звычайна 
ўж ываю цца ў сучаснай мове, але ўсе іх тлумачыць; в) выпрацаваць прывычку збіраць канкрэт- 
ны і фактычны матэрыял з газет і журналаў, слоўнікаў і даведачнікаў, з м астацкай літаратуры 
для дарослы х дзяцей; г) ум ець матываваць расказ, г. зн. складаць яго з гатовага матэрыялу, 
аб ’яднаўш ы  гэты  матэрыял каля патрэбнай тэмы» [1, с. 501].

М ова разглядалася вы клю чна як  сродак сам авы яўлення асобы, а канчатковай м этай на- 
вучання роднай мове лічы лася «ўмелае актыўнае карыстанне роднаю  моваю  для выказвання 
ўласны х мыслей і пераж ы ванняў в у ч н я .» ,  «...не столькі веды, сколькі навыкі» [1, с. 400]. Па- 
дыход да навучання грунтаваўся на наступным: не столькі даць вучням веды пра мову, колькі 
пры звы чаіць іх да маўленчай дзейнасці. Думаецца, калі асэнсоўваць сказанае праз прызму 
Х Х -Х Х І стагоддзяў, то аўтары мелі на ўвазе рэалізацыю  сучаснага кампетэнтнаснага падыходу 
ў методыцы навучання мове.

П адсум оўваю чы  сказанае вы ш эй, адзначы м, ш то названы я ідэі надзвы чай  актуальны я 
ў навучанні беларускай мове для сучаснай ш колы Х Х І стагоддзя, калі часам  відавочны прабел 
паміж  ведамі, атрыманымі ў школе, і ўласнай маўленчай практыкай. І сённяш няму настаўніку 
беларускай м овы  і літаратуры  не паш кодзіла б перагледзець класічны я старонкі названы х 
раздзелаў, дзе Якуб Колас і В. Тэпін паказваюць, як  трэба вучыць ш кольнікаў успрымаць тэкст, 
абуджаць іх уяўленне і развіваць творчы я здольнасці. Залаты я старонкі «М етодыкі роднай 
мовы» Я куба Коласа, напісаныя амаль сто гадоў назад, не страцілі сваёй значнасці, свежасці і 
актуальнасці сёння. Я ш чэ ў прадмове да перш ага вы дання Якуб Колас адзначаў, ш то «робіць
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перш ы  пачын у гэтай справе і спадзяецца, ш то следам за  ім  пойдуць другія педагогі і дадуць 
настаўніцтву тую  літаратуру педагагічнага характару, у якой так  востра адчуваецца патрэба 
ў наш ы  дні» [1, c. 203]. С падзеў вялікага педагога спраўдзіўся. З цягам часу ў беларускай ме- 
тады чнай навуцы з ’явіліся навуковыя даследаванні (В. У  П ротчанка, М. Г. Я ленскі, Г. М. Ва- 
лочка, В. У  Зелянко, Л. С. Васю ковіч і інш.), якія дапамаглі распрацаваць зм ест і прынцыпы 
сучаснай моўнай адукацыі на грунтоўнай навуковай аснове, дзе, несумненна, адчуваецца і 
подых Коласавай «М етодыкі роднай мовы».
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У артыкуле закранаюцца пытанні фарміравання камунікатыўнай кампетэнцыі на аснове працы з мастацкім 
тэкстам пры вывучэнні беларускай мовы як замежнай.

Ключавыя словы: беларуская мова як замежная, кампетэнтнасны падыход, камунікатыўная кампетэнцыя, 
мастацкі тэкст, сістэма практыкаванняў.

WORKING WITH LITERARY TEXT AS A MEANS OF FORMING 
COMMUNICATIVE COMPETENCE IN TEACHING 

BELARUSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE 
(BASED ON THE WORKS OF YANKA KUPALA)
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The article deals with the formation of communicative competence on the basis of work with a literary text in the 
study of the Belarusian language as a foreign language.

Key words: Belarusian as a foreign language; competence-based approach; communicative competence; literary text; 
system of exercises.

С учасны  адукацы йны  працэс грунтуецца на кам п етэнтнасны м  пады ходзе, м этай  яко- 
га з ’яў л яец ц а  ф арм іраванн е ком плексу зап атраб аван ы х  грам ад ствам  кам п етэнцы й , ш то
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